Freelance Professional Translator

First Name: Karis Isabella

Last Name: Davoglio

Address: Via E. Tarantelli 29 -46047

Municipality : Porto Mantovano Mantova

p. iva/business number: 01957540204

e-mail: kdavoglio@yahoo.it
skype: karice70

msn: kerala70@hotmail.com 

website: www.adozionibioalimentari-italia.com 

tel. 0376.405779

fax. 0376. 396162

cel. 340.9872693

COMPUTER TOOLS  :

Computer Centrino Duo XP Professional

ADLS internet connection 

Land line – fax – 2 stampanti- skype - msn messenger

Computer literate – over 10 years of experience

1984-86 First two years of Secondary School - Classical Studies “Virgilio”, Mantua

1986: Following final three years of Secondary Language School  “Virgilio”, Mantua

1987-88: one year as a foreign exchange student,   Edmond Memorial High School Diploma, Oklahoma, US. 

1989: Secondary Language School Diploma ( Liceo Linguistico Sperimentale “Virgilio” ) Mantua

Languages studied : English, French, German

1997-98: Master’s Degree in Japanese Language and Literature,  Faculty of  Oriental Language and Studies “Cà Foscari” di Venezia. 

Dissertation on philological japanese studies: “ Lo Studio della Lingua Giapponese nel Secolo Cristiano attraverso le grammatiche di Joao Rodriguez e Diego Collado . Supervisor Prof. Aldo Tollini, Co – supervisor  Prof. Ssa Adriana Boscaro

ACADEMIC 

Storia Politica e delle istituzioni del Medio ed Estremo Oriente I  21/30

Storia delle Esplorazioni dell’Asia 24/30

Lingua e Letteratura Giapponese scritto  28/30

Lingua e Letteratura Giapponese orale    24/30

Storia dell’Arte dell’Asia Orientale 26/30

Storia Politica e delle istituzioni del Medio ed Estremo Oriente II 30/30

Lingua e Letteratura Giapponese II orale 24/30

Storia Comparata delle Letterature Moderne 30/30

Lingua e Letteratura Giapponese II scritto 25/30

Filologia e Storia della Lingua Giapponese 27/30

Lingua e Letteratura Giapponese III scritto 25/30

Lingua e Letteratura Giapponese III orale  27/30

Storia comparata delle Letterature Moderne II 30/30

Lingua e Letteratura Giapponese IV scritto 26/30

Religione e Filosofia Orientale I 24/30

Teoria della Letteratura 29/30

Religione e Filosofia Orientale II 28/30

Lingua e Letteratura Giapponese IV orale 27/30

Storia del Teatro e dello Spettacolo I 27/30

Storia del Teatro e dello Spettacolo II 27/30

Storia dell’Arte dell’Asia Orientale II 27/30

1998-99: Started activity as a professional freelance translator: Technical, general, translations  (Italian-English-Italian; French-Italian)  as a  freelance translator.  Language private tutoring 

1999: Three-month period of time in Japan 

Columnist for  “Arti d’Oriente” Magazine (Milan)

English editing  “Il Battello a Vapore” series of novels (Milan)

1999-2000: Language liaison: exchange of business correspondence in english for Italian and Canadian companies. Several interpreting assignments carried out both in Italy and Calgary, AB, Canada (Green Prairie International Inc. ). 
1999-to date: interpreter  for Sumitomo Seika Chemicals e Riva Group at their Italian and French plants. 

2001: started  Jp International now  Morning Star: translation agency and business liaisons assisting national and international firms in their businesses. [translations, interpreting, import/export, logistics, selection of high end Italian Food Products]. 

2003: Master of Food Slow Food: extra virgin olive oil 

2005: Sommelier A.i.s. course

2004-2005: private english tutoring  for Secondary School and University students

2000-2005: in charge of  import/export and logistics for the Canadian company Galimax/Broxburn Trading Inc. On going assignment and several business trips to Canada,  Calgary, Vancouver, New York. 

From 2005 to date : In charge of the Translation dept of Cooperativa Porta Aperta, located in Mantua, translation projects coordinator. On going assignment.

From 2006: Co founder and Sales Manager of  Adozioni Bioalimentari Italia (www.adozionibioalimentari-italia.com and related projects on high end organic and sustainable agriculture)  in collaboration with  A.i.a.b (Italian Association for Organic Agriculture),  Città del Bio, Icea. February 2006 our firm attended Biofach Nuremberg 

2006: cooperation with ( stage students) Oxford School Mantua

FOR AGENCIES

language pairs: translations: English-Italian; Italian-English

0,07-0,08 per source word depending on tech level 

interpreting assignments (7 hours/day): € 365,00 gst not included

Briefing day, jours chômés (giornate non lavorative inframezzate alla manifestazione), manque-à-gagner (giornata di viaggio precedente e/o successiva a quella lavorativa in cui non possono essere accettati altri incarichi): € 240,00

